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  أسالیب تعلیم اللغة العربیة للناطقین بلغات أخرى ( عرض وتحلیل)
  أحلام دفع االله محمد علي سهام محمد علي محجوب و محمد علي أحمد عمر و 

  قسم اللغة العربیة -كلیة اللغات -جامعة السودان للعلوم والتكنولوجیا 1.2.3
  المستخلص:

تناولت الورقة موضوع تعلیم اللغة العربیة للناطقین بغیرها، فاقترحت طریقة فعالة في تحقیق هذا الهدف واتبعت 
طرق التدریس المختلفة، المتعارف علیها، ووقفت على في ذلك المنهج الوصفي التحلیلي، حیث قامت  بعرض 

إیجابیاتها وسلبیاتها وكان أهم نتائج هذه الدراسة تتمثل في الاستفادة من هذه الإیجابیات وتجنب السلبیات فیما 
ح اقترضناه من طریقة تدریسیة للغة العربیة للناطقین بغیرها، وتوصلت الدراسة إلى إن الطریقة الانتقائیة هي أنج

 الطرق وأكثرها فعالیة لتحقیق أهداف تعلیم اللغة العربیة للناطقین بغیرها. 
 انتقائیة   –المحتوى  –فعال  -التدریس الكلمات المفتاحیة: 

ABSTRACT: 
This paper dressed Arabic language learning to non-Arabic native speaker, so I 
suggested a method that is effective in my opinion in achieving this goal and I 
followed the analytical descriptive method. It studied familiar teaching methods and 
well known and I cared of its advantages and disadvantages. The most important 
results of this study are : making use of its advantages and avoiding disadvantages by 
what we imposed as teaching methods of Arabic language for non- native speakers. 
The study resulted that the selective method is the most successful and more effective 
in achieving Arabic language learning goals for non-Arabic native speakers                                                                         
 Key words: Teaching- Effective- Content- Selectivity                                                    
         

  المقدمة : 
الصعبة وذلك لأن اللغات تحمل مكونات ثقافیة وحضاریة وبیئیة، كما أن تعلیم اللغات لغیر أهلها من المهات 

لها عادات نطقیة تؤثر على نحو مباشر على الجهاز النطقي مما یستدعي تدریبه على أصوات اللغات التي یراد 
شتقاقیة للغة تعلمها غیر اللغة الأم، وللغة العربیة صفات تمیزها عن سائر اللغات ، یأتي في مقدمتها الطبیعة الإ

العربیة، والنظام الصوتي، والأسالیب التعبیریة المختلفة التي تراعي فیها العربیة الموقف وحال السامع والمتكلم. 
تأسیسا على هذا الفهم عمل الباحثون في هذه الورقة العلمیة على إیجاد أنجع الطرق التي تعین على تعلیم 

  العربیة للناطقین بغیرها.
  مشكلة الدراسة:

تتمثل مشكلة هذه الدراسة في إیجاد طریقة فعالة، نموذجیة لتدریس اللغة العربیة بوصفها لغة ثانیة. حیث        
یمثل التدریس عنصراً مهماً ورئیساً من عناصر المنهج المدرسي، كما أنه یعتبر مكوناً أساسیاً من مكونات بناء 

توى الأكادیمي والنشاطي والتدریس والتقویم والتطویر فإننا المنهج فإذا كانت مكونات المنهج هي الأهداف، والمح
نجد أن التدریس هو واسطة العقد لهذه المكونات ونقطة الوسط التي تنطلق منها لتحقیق الأهداف وفي ضوئها 

  یتحدد شكل التقویم ووسائله وأسالیبه وغایاته. 
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  أهمیة الدراسة:
تعلیمیة فعالة تفید متعلم اللغة العربیة من غیر الناطقین بها في تكمن أهمیة هذه الدراسة في وضع استراتیجیة 

تعلم العربیة بسهولة ویسر، كما تعین معلم العربیة لغیر الناطقین بها في القیام بمهمة التدریس على نحو فعال 
  یحقق الأهداف التعلیمیة المخطط لها.

  الأهداف: 
  التالیة: یسعى الباحثون من خلال هذا البحث لتحقیق الأهداف

  تعریف التدریس، وبیان طرقه وأسالیبه. -1
  إیجاد طریقة فعالة لتدریس اللغة العربیة بوصفها لغة ثانیة.  -2
 معرفة مدى فعالیة هذه الطریقة في تعلیم اللغة العربیة للناطقین بغیرها. -3

  منهج الدراسة:
تم عرض أسالیب تعلیم اللغة  اتبعت الدراسة المنهج الوصفي التحلیلي لمناسبته لطبیعة موضوع البحث، حیث

العربیة للناطقین بغیرها وتحلیلها وبیان ایجابیاتها وسلبیاتها واقتراح طریقة فعالة لتعلیم اللغة العربیة للناطقین 
  بغیرها.

  ما المقصود بطریقة تدریس اللغات؟
غالباً ما تصنف في أربعة  یقصد بطرائق تدریس اللغات، بما فیها اللغة العربیة: تدریس مهارات اللغة التي      

مهارات هي: فهم المسموع، والحدیث، والقراءة، والكتابة؛ لأن التمكن من هذه المهارات یؤدي إلى تحقیـق الكفایـة 
  اللغویة، التي تمثل الهدف الرئیس من عملیة تعلم اللغة.

عــن بعــض؛ كطریقـــة ولــیس المقصــود بطرائــق التــدریس أســـالیب تــدریس مقــررات المــنهج منفصـــلاً بعضــها       
تدریس القواعد مثلاً أو الإملاء أو الخط أو الأدب أو التاریخ أو غیر ذلك. فهذه المقررات، إن وجـدت فـي مـنهج 
من منـاهج تعلـیم اللغـة، فإنمـا یقـدم للمتعلمـین بوصـفها محتویـات، تخـدم مهـارات اللغـة، وتقـود إلـى تحقیـق الهـدف 

  الرئیس.
السائد فـي جمیـع الطرائـق التـي سـوف نتحـدث عنهـا فـي هـذه الورقـة، إنمـا هـو  هذا المفهوم الدقیق لیس هو      

مفهوم عرق وطبـق بعـد تطـور میـدان تعلـیم اللغـات الأجنبیـة فـي القـرن العشـرین. فطریقـة النحـو والترجمـة مـثلا لا 
(طرائق  )2(ویةتنظر إلى تعلم اللغة على أنه مهارة، وهذا یعني أنها لیست طریقة من طرائق تدریس المهارات اللغ

  ).392ص -م2002 –التدریس 
، تعني مجموعة الأسالیب التي یتم بواسطتها تنظیم المجال الخارجي للمتعلم؛ من methodطریقة التدریس     

  ). 392ص - م2002 - أجل تحقیق أهداف تربویة معینة (طرائق تدریس اللغة العربیة
إجــراءات وأنشــطة تدریســیة یقــوم بهــا المعلــم فــي داخــل  فالطریقــة لیســت مجــرد وســیلة لتوصــیل المعرفــة، أو     

نما هي خطة شاملة یستعان بها فـي تحقیـق الهـدف التربـوي المنشـود، حیـث أنهـا تتطلـب عـدداً  الفصل وحسب، وإ
من الخطوات والإجراءات والأسالیب والأنشطة داخل الفصل وخارجه، ترتبط بطریقة إعداد المنهج وتألیف الكتاب 

ار موضـــوعاته وتنظیمهــا، ووســائل التقـــویم، وتقنیــات التعلـــیم والتوجیهــات التــي یشـــتمل علیهــا دلیـــل المقــرر، واختیــ
  ).28ص-هـ1410 -المعلم (مذاهب وطرائق في تعلیم اللغات
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  تصنیف طرائق تدریس اللغات:
بـــل یمكننـــا تقســـیم وتصـــنیف طرائـــق اللغـــات الأجنبیـــة فـــي مجموعـــات متجانســـة؛ كـــالطرائق القدیمـــة فـــي مقا      

الطرائق الحدیثة، والطرائق المبنیة على نظریات ومذاهب في مقابل الطرائق المستقلة، والطرائق السلوكیة البنیویة 
فـي مقابــل الطرائـق المعرفیــة الفطریــة، والطرائـق التقلیدیــة فــي مقابـل الطرائــق الإبداعیــة، والطرائـق الشــاملة لجمیــع 

ـنْ قَسَّـمها حسـب  المهارات في مقابل الطرائق الخاصة بمهارة أو مهارات محـددة بـل إن مـن اللغـویین التطبیقـین مَ
منطلقاتهــا وأهــدافها؛ كطرائــق الكفایــة والطرائــق الســمعیة الشــفهیة والطرائــق الخاصــة بــتعلم اللغــات الأجنبیــة خــارج 

  نسانیة. موطنها في مقابل طرائق تدریس اللغات الثانیة، والمداخل المعرفیة، والمداخل المتعددة، والمداخل الإ
ویمكــن تقســیم الطرائــق بحســب المــنهج المــنظم لمحتــوى المقــرر الــذي یمكــن تطبیقــه مــن خلالــه، كــالطرائق       

البنائیة الشكلیة، والطرائق الوظیفیة، وطرائق المواقف، وطرائق المهـارات وطرائـق المحتـوى (تـدریس اللغـة العربیـة 
  ). 392ص -م2002 –

  الطریقة والمحتوى:
محتــوى؛ لا یمــثلان فــي حقیقــة الأمــر ثنائیــة أو ازدواجیــة إنمــا همــا جانبــان مهمــان لعملیــة واحــدة هــي الطریقــة وال

عملیــة التــدریس، فــالمعلم یقــوم بتـــدریس المــادة الدراســیة أو المــادة التعلیمیــة فهـــو مــا یســمى بــالمحتوى وهــو الـــذي 
المـادة اللغویـة، وتنظیمهـا وفـق معــاییر تنصـب علیـه العملیتـان الأولیتـان مــن طریقـة التـدریس وهمـا عملیتـا اختیــار 

  السهولة والصعوبة والبساطة والتعقید، و بدون المحتوى لن یكون هناك تعلم أو تعلیم.
لِّمَ المعلمُ المحتوى لطلابه علیه أن یستعمل نوعاً من الأسالیب والوسائل التي یعلم بها تتناسب مـع        عَ ُ لكي ی

م، فـالواقع أن كـل مـن الطریقـة والمحتـوى یحـدد بعضـهما الآخـر، فالطریقـة تحـدد طبیعة؛ وذلك تیسـیراً لعملیـة الـتعل
إلى حد كبیر ما یتعلمه التلمیذ، وكیف یتعلمه ومدى قابلیة ما یتعلمه للتطبیق في الحیاة. كما أن طبیعة المحتوى 

جــزءاً مــن طریقــة  تحــدد إلــى حــد كبیــر الطریقــة وأســالیب و وســائل المعالجــة، ومــن ثــم فــإن اختیــار المحتــوى یمثــل
  التدریس، كما أن اختیار طریقة التدریس یشكل إطاراً معیاریاً في ضوئه یختار المحتوى وینظم.

إذن الطریقة والمحتوى هما معاً ركیـزة تقـوم علیهـا عملیـة التـدریس والتعلـیم، و بـدونهما لا تـتم عملیـة التـدریس     
  ). 224ص-م2007 -(معاییر جودة الأصالة في طرق التدریس

  مقومات الطریقة الناجحة:
وكما أشرنا بدءاً فإن هذا البحث یسعى إلى ترسیخ طریقة مثلى لتعلیم العربیة لغةً ثانیة یتحقق من خلالها تعلیما 
فعالاً میسراً  في أقل وقت وأیسر جهد یبذله المعلم والمتعلم. ولكي تكون الطریقة المنشودة بهذه الصفة یجب أن 

  لیة:تراعي الجوانب التا
  أن تثیر اهتمام التلامیذ ومیولهم وتحضهم على العمل الجماعي والنشاط الذاتي والمشاركة الفعالة. -1
 أن تراعي الطریقة القواعد العامة في معالجة الدروس المتمثلة في:   -2

  أ. التدرج من المعلوم إلى المجهول.    
  ب. التدرج من السهل إلى الصعب.     
  البسیط إلى المركب.ج. التدرج من     
  د. التدرج من المحسوس إلى المجرد.    
  هـ. التدرج من الجزء إلى الكل.    
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  أن یكون اختیار الطریقة معتمداً على الأبعاد التالیة: -3
  قدرة المعلم على تطبیق وتنفیذ الطریقة المختارة.  - أ    
 الطریقة التي یدرس بها. طبیعة المادة الدراسیة تلعب دوراً كبیراً في اختیار -ب    
 ملائمة الطریقة لدرجة وعي المعلمین وأنواع خبراتهم. -ج     
  مراعاة الفروق الفردیة. - د      

  تعدد طرق تعلیم اللغة العربیة للناطقین بغیرها:
  اتفق كثیر من علماء المناهج على تعددیة طرق التدریس على نحو عام فمنهم من یقول:    
عددت طرق تعلیم اللغات لأبنائها وبقدر هذه الكثرة والتعدد؛ تعددت أیضاً طرق تعلیم اللغات لغیر "لقد كثرة وت   

  ).395ص -م2002 - الناطقین بها" (تعلیم العربیة
نمــا تلتقــي جمیعــاً لتحقیــق أهــداف      ومــنهم مــن یــرى أن تعددیــة طــرق التــدریس لا تعنــي الاخــتلاف الجــوهري، وإ

ا) و (علي الحجاج) إنها تتفق جمیعاً على التدرج من المعروف إلى المجهول ومن معینة حیث یقول (نایف خرم
السهل إلى الصعب   وتتفق جمیعاً في أن أیـا منهـا لا تقـوم علـى تـدریس اللغـة الأجنبیـة بأكملهـا، بـل عـن طریـق 

  ).166ص-م1988 -اختیار ما یتناسب مع سن المتعلم ومستواه (اللغات الأجنبیة تعلیمها
التعددیــة فــي طــرق التــدریس تعنــي أن هنــاك مفاضــلة بــین هــذه وتلــك مــن الطــرق إلا أن هــذه المفاضــلة مــن ف     

الضروري أن تبنى على أسس ومعاییر تتناسب مع المتعلم ومرحلته العمریـة وتتناسـب مـع الهـدف التعلیمـي حتـى 
راحـل الـتعلم طریقـة أو طـرق یسهل تحقیقه وكذلك تكون مناسبة لمحتوى الدرس، وهذا یعنـي أن لكـل مرحلـة مـن م

تناســب طبیعــة المرحلــة، وطبیعــة المحتــوى اللغوي،وملائمـــة لأدوات الــتعلم. كمــا یجــب أن تتبنــى الطریقــة الفعالـــة 
أسالیب التقویم المناسبة، وتوظیف التغذیة الراجعة بما یعزز من التعلم ویرفع درجة الاستیعاب.   ولا بد أن تعتمد 

ر، وهـذا ممـا یجعـل المــتعلم نشـطاً مشـاركاً فـي الــدرس ولا یعتمـد علـى التلقـین والقــاء علـى أسـلوب المناقشـة والحــوا
، كما یجب أن تكون الطریقة ملائمة للزمان والمكان الذي یجري  المعلومات لأن هذا یجعل دوره في الدرس سلبیاً

  فیه الدرس.
ریس اللغـات الأجنبیـة علـى نحـو إذن هناك اتفاق على مبدأ تعددیـة طـرق التـدریس علـى نحـو عـام وطـرق تـد     

خاص، فهي شيء حتمي نتیجة لتباین وجهات نظر القائمین على أمر التدریس وفقاً لما یؤمنون به مـن نظریـات 
تختلف أو تتفق فیما بینها، وخاصة بعد أن تشعبت المعـارف الإنسـانیة وتطـورت العلـوم المختلفـة وتقـدمت وسـائل 

  غراض تعلم اللغات أدى إلى اختلاف طرائق تدریس اللغات الأجنبیة.الاتصال، كما أن اختلاف الأهداف وأ
ومـن أهـم طرائـق تـدریس اللغـات الأجنبیـة المشـهورة، لا سـیما تـدریس اللغـة العربیـة للنـاطقین بغیرهـا الطرائــق      

  الآتیة:
  طریقة النحو والترجمة. -1
 الطریقة المباشرة. -2
 طریقة القراءة. -3
 المدخل السمعي الشفوي. -4
 التواصلیة. الطریقة -5
 الطریقة الانتقائیة. -6
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  نماذج من طرق تدریس اللغة.
  : طریقة النحو والترجمة: 1

المتتبع لسیر حركة تطور طرائق تدریس اللغات الأجنبیة یجد نفسه أمام ما یسمى بالطریقة التقلیدیـة ، وهـي      
طویلـة مـن الـزمن، تلـك الطریقـة تقـوم  طریقة القواعد والترجمة وقد كانت هذه الطریقـة هـي الطریقـة المسـیطرة لفتـرة

على ترجمة النصوص ودراستها لغایات حفظ الكلمات، والقوالب اللغویة والنحویة، فظهورها فـي ذلـك الوقـت كـان 
له مسوغاته، خاصـة إذا علمنـا ارتبـاط نشـأتها بدراسـة اللغـة اللاتینیـة، وفهـم اللغـة الموضـوعة بهـا، فاسـتخدام تلـك 

    في تدریس اللغة العربیة للناطقین بغیرها تواجهه مشاكل جمة.     الطریقة مازال شائعاُ 
یقــول مویــل زویمــر: إن طریقــة تعلــیم العربیــة للأجانــب قاصــر علــى تربیــة الــذاكرة فــي حفــظ كلمــات وجمــل        

هـا وصیغ وأنماط لغویة دون الالتفات إلى درجـة اسـتعمالها فـي الغـرض   مـن التعلـیم... وتهمـل قـوى العقـل، تترك
في خمولها التام ولا یجد العقل مجالاً لفهم المعاني التي تمس الحیاة، ویتطلبها المتعلم، ولا تستقل المعـاني التـي 
تختزنها ذاكرة الطالب من ثقافتـه ولغتـه، حیـث یخـرج المـتعلم بثـروة قیمـة غیـر أنهـا لا تصـلح إلا للعـرض (مشـكلة 

  ). 46ص -م1966 -تعلیم اللغة العربیة
  المباشرة: : الطریقة2

فهـي تعتمـد علــى الـربط بنـي الكلمــات وجمـل اللغــة الأجنبیـة والأشـیاء والأحــداث دون أن یسـتخدم المــتعلم أو      
  ). 392ص -م2002—المدرس لغتهم الوطنیة (تعلیم اللغة العربیة

ثل الطریقة التي كما أنها تنطلق من مجموعة من المداخل أهمها أنها تسلك في تعلیم اللغة الثانیة    مسلكاً یما
  ).   393ص - م2002 - یتعلم بها الإنسان لغته الأولى (تعلیم اللغة العربیة

كما تسعى في سیرها إلى الابتعاد عن الترجمة باللغـة الوسـیطة حیـث أنهـا تعتمـد علـى الحـوار مبـدأً أساسـي      
 -وار (تعلــیم اللغـــة العربیـــةفــي تعلـــیم العربیــة، كمـــا أنهـــا تعلــم النحـــو بطریقـــة غیــر مباشـــرة مـــن خــلال عـــرض الحـــ

  ). 224ص-2007
  طریقة القراءة:  -3

) مداخل هي: الفرد في حاجـة 392ص -م2002 -استندت هذه الطریقة على مجموعة (تعلیم اللغة العربیة    
  لاكتساب مهارة القراءة في اللغة الأجنبیة أكثر حاجته للكلام، لأن تعرضه للاتصال الشفوي محدود. 

 تساعد على الإبداع في اللغة الأجنبیة والاستمتاع بأشكال الثقافة الأجنبیة.  مهارة القراءة  
  .طریقة القراءة تنمي القدرة على الاستقلال في تحصیل المعرفة  

تبدأ الطریقة بجانـب الشـفوي حیـث یـتم تـدریس النظـام الصـوتي للغـة فـي الأسـابیع الأولـى حتـى یتعـود المـتعلم     
  والتحدث بها ثم یعود لقراءة النص الذي ألف أصواته وفهم مفرداته وتراكیبه. على سماع الجمل البسیطة 

  : الطریقة السمعیة الشفویة: 4
)، ومــا یتصــل 392ص -م2002 -اســتندت هــذه الطریقــة إلــى نتــائج علــم اللغــة التحلیلــي (طرائــق التــدریس     

التي یتعلمها ومما استفادت منه هذه الطریقة ما بدراسة الأصوات والتراكیب اللغویة بین لغة متعلم. واللغة الجدیدة 
  توصل إلیه علماء اللغة عدة أمور: 

  اللغة حدیث ولیست كتابة.  - 
 إن اللغة مجموعة منتظمة من العادات یمكن فهمها عن طریق الاحتكاك ومراقبة السلوك.  - 
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  اعتماد اللغة على السمع والمشافهة.  - 
 أسس الطریقة الفعالة:

أن لكــل طریقــة مــن طرائــق تعلــیم اللغــات الأجنبیــة ســالفة الــذكر مزایــا وســلبیات ولكــل طریقــة ممــا لاشــك فیــه      
أنصار ومؤیدون لهم حججهم وبراهینهم حیث أنه لا توجـد طریقـة مبـراة مـن العیـوب، ولكـن یمكـن أن تكـون هنـاك 

  طریقة تأخذ بمحاسن الطرق الشائعة الاستعمال في مجال تعلیم اللغات. 
  ضمار نررى ثمة طریقة تعتمد في أساسیاتها على ممیزات (الطرق التولیفیة). في هذا الم    

حیث یطلق علیها الطریقة المثلى لتعلیم اللغات الأجنبیة، فهي طریقة المعلم الخاصة التي یسـتفید فیهـا مـن      
ل مهـارة جدیـدة كل عناصر الطرق الأخرى التي یشعر أنها فعالة، وهذه الطریقة عادة ما تتغیر مع كل فصـل وكـ

ومع كل تغیر أو إضافة جدیدة لمعلومات المعلم ومهاراته وخبراته ، ویمكـن للمعلـم أن یطلـق علیهـا فكـرة الانتقـاء 
  أو التولیف. 

فهــي مــأخوذة مــن الطریقــة الشــفویة المكثفــة وطریقــة المــدخل الــوظیفي، حیــث یتــدرب المتعلمــین علــى القــراءة      
مــن عــادات الحــدیث الســلیمة حیـــث تركــز علــى النطــق الســلیم وتـــدریب الأذن،  والكتابــة بعــد تكــوین أســاس ثابـــت

عداد الدروس بشكل محكم. وتقوم هذه الطریقة المقترحة على الآتي: عمال الحفظ وإ   وإ
اختیــار الفصــحى للتــدریس لكونهــا وعــاء للقــرآن الكــریم ، ومنــذ قــدیم الزمــان انتشــرت اللغــة العربیــة فــي أنحــاء  -1

الإســلام وزادت الحاجـــة مــؤخراً لتعلمهـــا بــدوافع متباینـــة ومتعــددة دینیـــة، وسیاســیة، لمعرفـــة العقلیـــة العــالم بانتشـــار 
العربیة حتى یسهل التعامل معها في ضروب الحیاة المختلفة، وتظهر أهمیة نشر اللغة العربیة فـي أنحـاء العـالم 

  في:
التواصــل بیــنهم، فتقــوى الــروابط والأخــوة  تقریـب الشــقة بــین المســلمین مــن غیــر العــرب لتكــون العربیــة هــي لغــة -أ

الإسلامیة، وفي ذلك قوة لأمة الإسلام، التي استهدفت في عقیدتها، ولغتها التي تحمل مبادءها وتراثها القرآني و 
  الفكري والفقهي.

  زیادت الوعي بین المسلمین لیظلوا متمسكین برباطهم الروحي. -ب
  ینهم فیقاموا الحرب الفكریة التي تستهدف عقائدهم.تحقیق الحد الأدنى من التفاهم فیما ب -ج
  تحقیق أمن اللغة العربیة من الغزو الثقافي والفكري، والهدم ، ومحاولات الاقصاء من المحافل الدولیة. -د
  وعند اختیارنا إلى اللغة الفصحى یجب مراعاة الآتي: 
لمین الیوم لأنها أقرب إلى حاجـاتهم وطبیعـة أن تكون هذه الفصحى  هي اللغة العصریة المتداولة بین المتك -2

عصرهم، ولأنها تطورت على نحو طبیعي إلى هذه الصورة اللغویة التي تنسجم مع متطلبات الحیاة المعاصرة. ثم 
أن هذا المستوى العصري للفصحى لا یعزب كثیرا عن مستوى لغة القرآن، لأن القرآن لم یغب عن مسیرة العربیة 

فــارق أهلهــا الــذین ظلــوا متمســكین بــه حفظــا وتــلاوة وتفســیرا ، وعمــلا بمضــمونه واهتــداءً فــي یــوم مــن الأیــام  ولــم ی
بهدیـــه، فالعربیـــة المعاصـــرة إن لـــم تكـــن فـــي مســـتوى فصـــاحة القـــرآن فهـــي متـــأثرة بـــه فـــي كـــل مكوناتهـــا: تراكیبهـــا 

بحانه وتعــالى حفــظ هــذا القــرآن، وأصــواتها، ومفرداتهــا ودلالاتهــا، ولأننــا نــؤمن إیمانــا لا یداخلــه شــكٌّ فــي أن االله ســ
وشمل حفظه اللغة العربیة التي هي وعاء القرآن، وما تشهده العربیة من تطور وتكیف مع حاجاتنا في كل عصر 
ما كان ذالك إلا تكیفا مع القرآن الذي مـن إعجـازه أنـه یعـالج متطلبـات كـل وقـت لیتحقـق لـه دیمومتـه وصـلاحیته 

  لكل عصر. 
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تـــاج إلـــى وســـط یـــتكلم هـــذه اللغـــة، لیعینـــه علـــى تنمیـــة مهاراتـــه اللغویـــة، ولتفـــادي مشـــكلة إن مـــتعلم اللغـــة یح -3
الأزدواجیة اللغویة، سیما إذا كان متعلم العربیة لغة ثانیة في بیئة عربیة حیث یتعلم الفصحى في قاعة الدرس ثم 

ي الجتمع الواحد لا تشكل عائقا یخرج فیجد مجتمعا یتكلم اللغة الدارجة، هذه الازدواجیة بین الفصحى والدارجة ف
أو عقبة كؤود تحول دون إتقان تعلم العربیة وذلك لأن الفصحى التي یتعلمها طالب اللغة العربیة من غیر العرب 
هي فصحى عصریة شائعة متداولة في القنوات الإعلامة خاصة القنوات الإخباریة ، حیث توفر هذه القنوات بیئة 

في تعزیز تعلم اللغة العربیـة للأجانـب، وتسـهم بشـكل أكثـر فعالیـة فـي توحیـد اللغـة  لغویة طیبة تسهم بشكل فعالٍ 
العربیة لانتشـار هـذه القنـوات فـي كـل البیئـات العربیـة، فلـم تعـد هنـاك فـوارق فـي اسـتخدام الأمـة العربیـة للفصـحى 

هــذه الصــور المتعــددة  المعاصــرة فــي البیئــات العربیــة، أو علــى الأقــل أن هــذه القنــوات عملــت علــى التقریــب بــین
للفصحى. كثیرا ما نسـمع انتقـادات حـادة للأخطـاء اللغویـة التـي یقـع فیهـا الإعلامیـون ، ومـن الـذین اعتـادوا علـى 
توجیــه مثـــل هـــذه الانتقـــادات مــن  یقـــع  فـــي أخطـــاء فادحــة بســـبب عـــدم إحـــاطتهم بجمیــع أوجـــه اللغـــة وتصـــاریفها 

ئعة، ورب مــا توهمـوه خطـأً فـي اللغــة یوافـق وجهـا مـن الأوجــه فیخطئـون مـا كـان صــحیحا وینسـبونه للأخطـاء الشـا
  الصحیحة للغة،  وقد یحاولون تصحیحه بخطإ 

عند اختیارنا للمادة اللغویة العصریة التي یجب أن تكون منطلقنا لتعلـیم اللغـة العربیـة لغیـر أهلهـا، یجـب أن  -4
ئل من العبارات والمفردات التي تتردد في جمیـع نراعي عامل الشیوع والاستعمال، فلغلتنا المعاصرة تزخر بكم ها

البیئات العربیة، ساعد على خلق هذا الواقع انتشار القنوات العربیة التي تتخذ من الفصحى المعاصرة لسانا تبث 
به الأخبار واللقاءات الإعلامیـة فـي كـل الموضـوعات الحیاتیـة. هـذا لا یعنـي عـدم وجـود فـوارق صـوتیة بـین بیئـة 

ى ولكــن انتشــار هــذه القنــوات ســاعد أیضــا فــي حــل هــذه المشــكلة حیــث أصــبح بالإمكــان أن تخاطــب عربیــة وأخــر 
  الناس حسب بیئتهم العربیة باللهجة المحلیة السائدة في تلك البیئة.

یجب مراعاة أن العربیة الفصحى لها صورة كلاسیكیة إلى جانب صورتها المعاصرة التي هي مدار اهتمامنا  -5
یس معنى اعتمادنا على الفصحى المعاصرة في تعلیم اللغة العربیة هو اغفال الصورة الكلاسـیكیة في التعلیم، ول

واماتتها، بل لا بد من مراعاة ما تقرر فـي كتـب الأقـدمیین مـن قواعـد وودراسـات صـوتیة قیمـة، وذلـك فـي مراحـل 
ســتیعاب ذلــك التــراث اللغــوي الغنــي الــتعلم العلیــا بعــد أن تتكــون للــدارس معرفــة بالعربیــة تجعلــه قــادرا علــى فهــم وا

  بالحقائق العلمیة في مجال الدراسات اللغویة.
تدریب الطلاب على الاستخدام الوظیفي للغة، ویتطلب من  المعلم التركیز على عملیة ترابط الأفكار ونموها  -6

بهـذه الطریقـة یسـتطیع  بحیث تصبح ثروة المفردات والتراكیب اللغویة عبارة عن وسائل فقط لإتقان استخدام اللغـة
المتعلمون السیطرة على اللغة العربیة  في وقت قصیر، كما یجب على المدرس تزوید طلبته بالعبارات والمفردات 

  المتداولة یومیا والأسالیب اللغویة المستعملة في مجالات الحیاة المختلفة.
ي تتنـوع فـي مادتهـا لتغطـي مجـالات یجب على المدرس انتقاء موضوعات مـن وسـائل الإعـلام المختلفـة والتـ -7

  الحیات المختلفة الاجتماعیة والسیاسیة والاقتصادیة والثقافیة وغیرها من شئون الحیاة المعاصرة.
الاسـتعانة بوسـائل العــرض الحدیثـة لتقـدیم المــواد اللغویـة المســجلة ذات التنـوع فـي المعــاني وأغـراض التعبیــر  -8

الاســتماع الجیــد والتــدرب علــى الأداء الصــوتي للمفــردات العربیــة مــن حیــث  المختلفــة والتركیــز علــى تنمیــة مهــارة
التركیز على مخارج الأصوات والتدقیق في صفة الصوت، فقد تكون للصوت الواحد أكثر من صفة مثل صـوت 

 ُ ُ أَحَـــدٌ * االله لْ هُـــوَ االله ـــ ــا فـــي:( قُ دُ)( الـــراء ، والـــلام فإنهمـــا یأتیـــان مـــرة مفخمـــین ، ومـــرة أخــــرى مـــرققین كمـ ــــمَ الصَّ
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) حیث تكرر لفظ الجلالة مرتین، ففي الأولى جاء مفخم اللام، وفي الثانیة مرقق اللام، كذلك الراء 1الإخلاص /
احُ فِـي زُجَاجَـةٍ الزُّجَ  َ احٌ الْمِصْب َ ا مِصْب َ لُ نُورهِِ كَمِشْكَاةٍ فِیه ثَ ضِ مَ الأَرْ اتِ وَ اوَ َّمَ ـا كما في (اللَّهُ نُورُ الس َ كَـبٌ اجَـةُ كَأَنَّه كَوْ

كَةٍ) ( النور/ ارَ َ ةٍ مُّب ُوقَدُ مِن شَجَرَ ) نلاحظ أن الراء في كلمـة نـور، والأرض، ووشـجرة جـاءت مفخمـة، أمـا 36دُرِّيٌّ ی
الكلمات: نورِه، ودُرِّي فقد جاءت مرققة. وهنا لا بد من الإشارة إلى الضمة والفتحة والكسرة لأن هذه الحركات  في 

  دت إلى هذه الظاهرة الصوتیة المعروفة بالترقیق والتفخیم.هي الأسباب الرئیسة التي أ
الوضع في الاعتبار أهداف التعلمین حتـى تفـي بغـرض تعلمها.ولاشـك أن أهـداف المتعلمـین متنوعـة وتشـمل  -9

كل الاحتیاجات الحیاتیة التي یحتاج فیها الإنسان للغة للتعبیر بها عـن أغراضـه، وتبعـا لهـذا التنـوع فـي أغـراض 
اللغــة تتنــوع المـادة اللغویــة حیــث تغطـي مجــالات عمــل معینـة أو مهــن أو أنشــطة ، وهنـا تبــرز أهمیــة إعــداد تعلـم 

برامج تعلیم اللغة العربیة للأغراض الخاصة إذ إن مراعاة هذا الهدف یعین على اختیار الطریقة المثلى للتعلیم ، 
  وتنقسم برامج تعلیم اللغة للأغراض الخاصة إلى قسمین هما:

  ، تو Language for Academic Purposesتعلیم اللغة لأغراض أكادیمیة  -أ
یجب على المعلـم اسـتخدام أسـلوب الحـوار والمناقشـة لإنجـاح الموقـف التعلیمـي، وعـدم اللجـوء إلـى أسـلوب  -10

  التجمة إلا نادرا للضرورة ، وأن یشارك المعلم في الدورات والبحوث العلمیة لرفع كفائته. 
للغة العربیة خصائص تنفرد بها عن اللغات الأخرى أو التي یتحدثها المتعلمون من غیر العرب،  لاشك أن -11

فمن الضروري أن توضح هذه الخصائص للدارسین حتـى لایفسـد مـا تعلمـوه مـن العربیـة بتـدخل نظـام لغـاتهم فـي 
نفـي تـأتي إحـداهما قبـل المنفـي نظام وطبیعة اللغة العربیة فمن ذلك الفرنسیة مثلا حیث یكون النفـي فیهـا بـأداتي 

والثانیة بعد المنفي، وكذلك الهندیة تأتي أداة النفي بعد المنفي، لهذا كان من الضروري التأكید على مـا تتسـم بـه 
  اللغة العربیة من خصائص في بنائها ومأصواتها.

دود الأهـداف حتـى الإكثار من التدریبات المتنوعة التي تغطي كل جوانب اللغة وبشكل سـهل ومبسـط ومحـ -12
یتحقق التركیز المناسب للهدف التعلیمي، ثم الانتقال منه لهدف تعلیمي لآخر في جانب من جوانب اللغة.ولا بد 

  من مراعاة الفروق الفردیة بین المتعلمین.
 الاستفادة القصوى من التغذیة الراجعة لمعالجة جوانب القصور في العملیة التعلیمیة، وتـدوین الملاحظـات -13

للاستفادة منها عنـد مناقشـة قضـایا تعلـیم اللغـة العربیـة للنـاطقین بغیرهـا واستحضـارها لوضـع الحلـول والمعالجـات 
وبنــاء معـــاییر واقعیــة ومتطـــور تبــرز اهتمـــام القــائمین بـــأمر اللغـــة العربیــة، وتســـاعد علــى بنـــاء آلیــة مرنـــة وسلســـة 

بیــة مواكبــة للعصــر ومحافظــة علــى خصوصــیتها تســتوعب مــا یســتجد فــي مجــال تعلــم اللغــات، وتجعــل اللغــة العر 
  الثقافیة.

(تـدریس اللغـة  یجب التركیز علـى تقویـة المهـارات اللغویـة للطالـب أولا، ثـم تدریسـه الأدب والفنـون الأخـرى. -14
  )1ص-هـ1434 -العربیة في الجامعة الملیة

عـن نجـاح العناصـر الأخـرى یعد التقویم العنصر الرابع مـن عناصـر أي مـنهج، وهـو وسـیلة مهمـة للكشـف  -15
فـي تحقیـق أهـدافها المرسـومة، ولكـي یصــبح أداة فعالـة فـي فـي تكـوین شخصــیة دارسـي اللغـة العربیـة، لا بـد مــن 
مراجعته مراجعةً دقیقة وتطویر أسالیبه فـي تعزیـز المعرفـة وبـث الثقـة فـي نفـوس الدارسـین، وحتـى یشـكل مرجعیـة 

  لمساعدة في معالجتها وتطویر العملیة التعلیمیة بشكل أوسع.غنیة تسهم في الكشف عن جوانب القصور، وا
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  النتائج: 
لا توجد طریقة تدریس واحدة تناسب جمیع الأهداف وجمیع الطلاب وجمیع المعلمین وجمیع أنواع برامج  -1

  تدریس اللغة الأجنبیة.
 النظر إلى الطرق السابقة على أساس أن بعضها یكمل البعض الآخر.  -2
 دریس لها محاسنها ویمكن الاستفادة منها في تدریس اللغات الأجنبیة. كل طریقة في الت -3
الطریقة الانتقائیة هي التي تصلح لتعلیم اللغة العربیة للناطقین بلغات أخرى لأنها تمتاز بالمرونة وحریة  -4

 اختیار الأسلوب الأمثل في تعلیم اللغة بدون تقید بطریقة تدریس معینة. 
  لكل طریقة مزایا ومثالب. -5
لا بد من مراجعة التقویم مراجعةً دقیقة وتطویر أسالیبه في تعزیز المعرفة وبث الثقة في نفوس الدارسین،  -6

وحتــى یشــكل مرجعیــة غنیــة تســهم فــي الكشــف عــن جوانــب القصــور، والمســاعدة فــي معالجتهــا وتطــویر 
 العملیة التعلیمیة بشكل أوسع.

  الخاتمة: 
  تعلیم اللغة العربیة بوصفها لغة ثانیة والتي یمكن إجمالها في:  حاول هذا البحث أن یبین بعض طرق     
المــدخل فــي التــدریس بشــكل عــام، ثــم تحــدث عــن طــرق التــدریس والمقصــود منهــا، كمــا قــام بتصــنیف طرائــق     

  التدریس وثم تحدث عن الطریقة والمحتوى باعتبارهما جانبان  مهمان لعملیة التدریس. 
علـى تعـدد طـرق تـدریس اللغـة العربیـة بوصـفها لغـة ثانیـة، قمنـا بتحلیـل هـذه الطـرق، من خلال تركیز البحـث     

فتوصلنا إلى أن الطریقـة الانتقائیـة تمثـل الطریقـة المثلـى والفعالـة لتـدریس اللغـة العربیـة بوصـفها لغـة ثانیـة، لأنهـا 
أهدافـه التعلیمیـة ولأن المعلـم تتیح للمعلم حریة اختیار الأسـلوب المناسـب دون التقیـد بطـرق لا تـؤدي إلـى تحقیـق 

هـو الوحیــد الـذي یــدرك حاجــة طلابـه لالتصــاقه بهـم ومعرفــة اتجاهــاتهم ومسـتویاتهم وخلفیــاتهم الثقافیـة ممــا یجعلــه 
  أكثر قدرة على انتقاء ما یناسبهم من مواد تعلیمیة، وطرق تدریسیة لتلبیة حاجاتهم المعرفیة.  

  المراجع:
، القاهرة، كلیة التربیة، عین 1للغة العربیة في التعلیم العام، مداخل وفنیاته، طد.محمود كامل الناقة، تعلیم ا .1

  .15-7م)، ص2004شمس (
عبد  العزیز إبراهیم العصیلي، طرائق تدریس اللغة العربیة للناطقین بلغات أخرى، الریاض، جامعـة الإمـام  .2

 .17، ص1م)، ط2002هـ، (1423محمد بن سعود الإسلامیة، 
الموجـــود، ورشـــدي طعیمـــة، علـــي مـــدكور، طـــرق تـــدریس اللغـــة العربیـــة والتربیـــة الدینیـــة،  محمـــد غـــدت عبـــد .3

 .392م، ص1981القاهرة، دار الثقافة، 
جـــاك ریتشـــارز رثیـــورد روجـــرز، مـــذاهب وطرائـــق فـــي تعلـــیم اللغـــات، ترجمـــة محمـــود صـــیني، عبـــد الـــرحمن  .4

 . 28ـ، صه1410العبیدات، عمر الصدیق عبد االله، الریاض، دار عالم الكتب، 
 .26، 5عبد العزیز بن إبراهیم العصیلي، طرائق تدریس اللغة العربیة للناطقین بلغات أخرى، ص .5
رشــدي أحمــد طعیمــة، معــاییر جــودة الأصــالة فــي طــرق تــدریس العربیــة للنــاطقین بغیرهــا، المجلــة العلمیــة،  .6

 .224سودان، صهـ، جامعة إفریقیا العالمیة، ال1427م، ذو الحجة 2007العدد الرابع، ینایر 
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طــرق تدریســـه كاملــة، معهـــد اللغـــة  -د.محمــود كامـــل الناقــة، تعلـــیم العربیــة للنـــاطقین بلغـــات أخــرى: أسســـه .7
 .55م، ص1985، 1العربیة، جامعة أم القرى، ط

نـایف خرمـا، وعلـي حجـاج، اللغـات الأجنبیـة تعلیمهـا وتعلمهـا، سلسـلة كتـب ثقافـة شـهریة یصـدرها المجلــس  .8
 . 166م، ص1988هـ، 1404ون والآداب، الكویت الوطني للثقافة والفن

 .47م، ص1966علي الحدیدي، مشكلة تعلیم اللغة العربیة لغیر العرب، القاهرة، دار الكتاب،  .9
. محمود كامل الناقة، تعلیم العربیة للناطقین بلغات أخرى، أسسه، طرق تدریسه، مكة، معهد اللغة العربیة، 10

  .74م، ص1985، 1جامعة أم القرى، ط
. محمــود كامــل الناقــة، تعلــیم اللغــة العربیــة للنـــاطقین بلغــات أخــرى، أسســه، طــرق تدریســه، مرجــع ســـابق، 11
  . 79ص
، 1. رشدي أحمد طعیمة، المرجع في تعلیم اللغة العربیة للناطقین بلغات أخرى، مكة، جامعة أم القرى، ط12

  .371م، ص1986
  .85للناطقین بلغات أخرى، مرجع سابق، ص. د.محمود كامل الناقة، تعلیم اللغة العربیة 13
. د.محمــود كامــل الناقــة، طرائــق تــدریس اللغــة العربیــة لغیــر النــاطقین، طرائــق تــدریس اللغــة العربیــة لغیــر 14

  . 179، وأحمد مشاري العدواني، اللغات الأجنبیة، تعلیمها وتعلمها، ص82الناطقین بها، ص
ي الجامعـة الملیـة الإسـلامیة (بـین عـرض ونقـد)، بحـوث المـؤتمر . حبیب االله خان، تدریس اللغـة العربیـة فـ15

  ه1434مالیزیا،  –العالمي الرابع في تعلیم اللغة العربیة وآدابها لأغراض خاصة، الجامعة الإسلامیة 
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  


